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			Rob Packer


		



		

		
			Aqui é a BBC. 

			Agora a Previsão do Tempo 

			para Navios

			publicada pelo Departamento Meteorológico 

			em nome da Agência Marítima

			e da Guarda Costeira 

			à meia-noite e quinze 

			de segunda-feira, 

			primeiro de janeiro de ____.

			Há alertas de vendaval em 

			Viking 

			Utsira do Norte

			Utsira do Sul

			Quarentões

			Cachorrão

			Pescador

			Mordida alemã

			Humber

			Tâmisa

			Dover

			Bruxo

			Terra do Porto

			Plymouth

			Biscaia

			Finisterra

			Linguado

			Tegunda

			Rede-Veloz

			Mar da Irlanda

			Shannon

			Rochatudo 

			e Malin.
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			Aviso ao leitor

			Quatro vezes por dia, todos os dias, a bbc transmite a previsão do tempo para navios. O formato da previsão deve ser antiquíssimo, porque a linguagem usada parece um código secreto da era vitoriana. A primeira vez que a ouvi quando criança, não entendi nada, mas fiquei intrigado com o ritmo que usavam e as palavras enigmáticas. Ainda não entendo boa parte. O enigma persiste. Assim, para mim — e talvez para a maioria dos ouvintes — a previsão do tempo para navios não cumpre com a sua função:

			o informe não informa. 

			Mas pode ser uma questão de ofício.

			Nunca soube navegar mares. 

			Aqui, procurei reproduzir em português a estranheza dessas palavras inglesas para ouvidos ingleses, essa relíquia que parece uma mensagem interceptada ou um poema dadá. Sei muito bem que St David’s Head não significa Cabeça de São Davi. Sei que John o’ Groats não significa João dos Mil-réis. 

			A Marinha brasileira também emite uma previsão meteoceanográfica, mas a versão que apresento nada tem a ver com a nomenclatura oficial usada no Brasil. 

			Agradeço a Maykson, Marília, Guilherme, Adelaide, Thiago, Thiago, Mariadonata e Wah Ming pelas trocas e pela escuta.
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